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Daniel junto a su progenitora madre Sra. Alejandrina Machaca 
Choque, en el Congreso el día de la juramentación (1990)



anto los aymaras, como los quechuas y otras culturas Toriginarias de la amazonia, somos herederos de una cultura 

milenaria, pleno de conocimiento, sabiduría, ética y morales. 

Los invasores españoles al arribar a nuestra patria en 1532, nos 

despojaron de nuestros recursos por codicia, acudiendo a la violencia, 

secuestro, engaños y mentiras; destrozaron nuestra cultura, eliminaron 

en menos de 100 años a la mayor parte de la población a sangre y 

fuego, y con los terribles virus que portaban (Cit. en “Palabra de 

Aymara”, pp. 122). No nos extinguirán, estamos vitalizados con 

mayor identidad, es como si después de la helada y sequía, hemos 

rebrotado y estamos a punto de florecer como en aquellos tiempos 

gloriosos de los estados de Wari, Tiawanaku y del Tawantinsuyo 

de nuestros incas (Cit. en “Palabra de Aymara”, pp. 216).

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”

Daniel Quispe Machaca
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Nunca es tarde para empezar a reflexionar...
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Daniel Quispe Machaca en el complejo arqueológico Tiawanaku - Bolivia. 



Nuestra mentalidad aymara se mantiene. Desde tiempos 

inmemoriales constituimos un pueblo que practica valores de 

laboriosidad y reciprocidad. Somos emprendedores poseedores 

de una riqueza cultural y por lo tanto tenemos razones para sentirnos 

orgullosos como pueblo (pp. 318). En el campo nos sentimos 

acompañados por la naturaleza, dialogamos con lo que nos 

rodean, todo tiene vida a nuestro alrededor, si no son nuestros 

animales ahí están las aves del campo y los mismos cerros y su 

vegetación, y la propia tierra p. 172).(Palabra de Aymara, p
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Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”

2. Daniel Quispe Machaca y el 
Dr. Rodolfo Sánchez Garrafa 
en el peregrinaje a “Isla del 
Sol”, zona sur en la 
comunidad de Yumani junto a 
la salida del sol - Bolivia 
(2018).

1. Daniel Quispe 
Machaca en la “Isla 
del Sol”, zona norte 
comunidad de 
Ch’allapampa camino 
hacia las ruinas de 
Chinkana - Bolivia 
(2008).



Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”
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Daniel Quispe Machaca
Autor del libro “Palabra de Aymara” (2021)
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Si bien acabó la lucha del campesino contra el gamonal, está 

pendiente la reivindicación cultural que no se ha completado 

como también el fortalecimiento de sentirse orgulloso de ser 

aymara, que es un ingrediente fundamental en la ruta al 

desarrollo futuro del país (pp. 145). Creo que debemos hacer lo 

necesario para que nuestros hijos no pierdan la lengua de 

nuestros padres, porque conservarla no significa que deban 

renunciar a las posibilidades que nos brinda el mundo 

intercultural del futuro. Amando lo nuestro no renunciamos al 

mundo moderno, sino que nos preparamos mejor para caminar 

en él (pp. 62). En todo caso, como siempre, el futuro está en 

nuestras propias manos, es cosa de reflexionar y elaborar 

nuestra propia agenda a largo plazo para vivir mejor (Palabra de 

Aymara, pp. 183).

En el presente siglo, el objetivo es alcanzar nuestra realización en 

6 Boletín cultural

Daniel Quispe Machaca en la puerta tallada Portal Amaru Muru o Willka uta - Ilave (2018). 

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



los campos de la ciencia, la tecnología, la 

innovación, el conocimiento, la informática y la 

comunicación, convencidos de que somos 

herederos de los sabios. Del mismo modo, 

debemos participar también en la política, para tal 

efecto, es primordial e impostergable luchar por 

una educación de calidad y gratuita, con un 

presupuesto del Estado mayor a 10%, a fin de 

contar con una infraestructura educativa 

debidamente implementada, con docentes bien 

formados y capacitados y con actualización 

permanente, del mismo modo con una nutrición 

balanceada para los educandos y buena salud 

para todos (pp. 122, 123).
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Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”

Daniel Quispe Machaca en el complejo arqueológico de Caral-Supe (norte de Lima).



Considero que los andinos poseemos encialidad necesaria  la pot

como para tolerar y vencer a las prácticas de discriminación social 

y cultural todavía presentes en nuestra sociedad. Para las 

generaciones venideras no debe existir la palabra “no” en materia 

de realizaciones, ellas deben transitar con mayor seguridad y 

acierto los caminos de la democracia real, tampoco debe hacerse 

abuso de la palabra “yo”, sino que constructivamente tenemos 

que anteponer la idea de un “nosotr 352).os” (Palabra de Aymara, pp. 
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En la foto 1 y 2 Daniel Quispe 
Machaca en el complejo 

arqueológico de la cultura Wari - 
Ayacucho.

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”
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Daniel Quispe Machaca y el Dr. Rodolfo Sánchez Garrafa
en el peregrinaje a la cultura Chavín de Huantar - Ancash. 



Entre los aymaras, damos mucho valor a la palabra empeñada, el 

incumplimiento de una promesa o un acuerdo verbal es motivo de 

censura. Se puede decir que para un aymara la palabra es ley, no 

tenemos necesidad de firmar un documento, basta la palabra para 

sellar un compromiso (pp. 353). Nuestra noción del tiempo y el 

valor que le asignamos van al par de nuestra responsabilidad en 

el trabajo y de nuestra laboriosidad. La hora aymara e  s también

un sello de identidad. Para los ingleses la hora es hora en punto o 

“la hora es la hora”; la hora criolla es cualquier hora y generalmente 

después de la hora. La hora aymara es antes de la hora, porque 

para llegar a una cita tomamos todas las previsiones respecto a 

contratiempos u ocurrencia p. 354).s (Palabra de Aymara, p

Nosotros los andinos, tenemos que seguir leyendo la naturaleza, 

tal como lo hemos venido haciendo por miles de años. A muchos 

de nuestros hombres y mujeres se les identifica como “analfabetos” 
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Daniel Quispe Machaca y Rodolfo Sánchez G. en el complejo “Palacio de las vírgenes del Sol”, Isla de la Luna - Bolivia. 

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



por el hecho de no conocer los códigos de la lectoescritura 

occidental, pero no se tiene en cuenta que estos supuestos 

analfabetos tienen la habilidad de “leer” su entorno y establecer 

una relación equilibrada entre los seres vivos y el entorno ambiental. 

Somos grandes domesticadores de especies vegetales como la 

papa, la cañigua y la quinua que ahora son indispensables para 

contrarrestar el hambre en el mundo, ¿cómo entonces desconocer 

nuestro propio potencial creativo? (pp. 363).

A los jóvenes aymaras de hoy, les insto a estudiar, de acuerdo a su 

vocación personal, en una de las tantas disciplinas que hoy 
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1. Izq.: Aymaras Jilakatanaka compartiendo el 
ququ (fiambrada).

2. Der. arriba: Daniel, Mauro y Roger con los 
jóvenes becarios universitarios aymaras - 
Lima.

3. Der. abajo: Daniel, miembros del colectivo 
aymara y los locutores de “Jiwasanaka” 
Tv-Perú, con los flamantes becarios 
universitarios (2025).

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



contribuyen al desarrollo y bienestar humano. Es 

necesario que lleguen a especializarse para el bien 

personal y colectivo, que lean bastante para poder 

pensar como aymaras y no limitarse a repetir solo 

pensamiento occidental que es distinto a lo 

nuestro. La tarea ineludible de todo andino es 

descolonizarse, fortalecerse en nuestra propia 

identidad, recuperar y desarrollar nuestra cultura y 

lengua, cultivar continuamente los valores y morales 

ancestrales, elevar la autoestima y abandonar los 

complejos, dejar de lado el yo personal y la 

arrogancia, ser coherente, t ransparente, 

responsable, respetar la palabra, estar con un pie 

en nuestras tradiciones y otro en la tecnología y la 

ciencia, no olvidar nuestras raíces, recoger la 

sabiduría de los ancianos (Palabra de Aymara, pp. 

244, 245).

En el papel somos un país unitario, pero en la 

práctica pareciera existir dos repúblicas: una de los 
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Los tenientes gobernadores del distrito de Huacullani - Chucuito, Puno (2018).
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Daniel Quispe Machaca y sus hermanos: David y Elizabeth, 
siempre juntos (Brisas del Titikaka, Lima - 2025). 



criollos descendientes de los europeos en el poder, con actitudes 

y prácticas similares a los del colonialismo, dedicados con 

egoísmo a incrementar sus arcas acudiendo a la corrupción, la 

impunidad; y, la otra, de los andinos o pueblos originarios 

invisibilizados, discriminados, pero que resisten y sobreviven con 

sacrificio, optimismo, esperanza y tolerancia. Pienso que estando 

ya en un nuevo ciclo, es tiem e haya una verdadera po de qu

independencia, especialmente para los pueblos originarios o 

andinos y amazónicos, a fin de convivir en nuestra patria en 

igualdad dentro de la diversidad (pp. 273, 274).
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Pensadores de la cultura aymara y quechua: Dr. Rodolfo Sánchez, Leoncio, 

Roger, Brígida, Hernán, Edgar, Daniel y Rodrigo. 

Daniel Quispe 
Machaca, Edgar, 
Moisés y la Prof. 
Lucila Velásquez 
Llano participando en 
el grupo “Colectivo 
Aymara” (Lima).

El lingüista aymara Felipe Huayhua P.

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



La sociedad no debe dar cabida a los políticos corruptos, 

aventureros y oportunistas que buscan su interés personal, 

tampoco a los políticos autoritarios e inhumanos porque estos 

nunca tendrán reparo en recortar las libertades y los derechos 

humanos fundamentale 275).s (Palabra de Aymara, pp. 

Los aymaras tenemos que alcanzar una participación ica  polít

definida, esto es: tenemos que lograr un acceso real a las 

instituciones que ejercen poder en las distintas esferas de la vida 

nacional. No sólo los aymaras, sino todos los pueblos indígenas 

de tradición andino amazónica, tenemos que reivindicar nuestra 

participación política, para que el Perú alcance pronto su 

desarrollo en el siglo XXI (pp. 366).

De este amplio panorama se desprende la inminencia de un gran 
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Daniel Quispe Machaca compartiendo almuerzo con los familiares más cercanos (2025).

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



cambio en nuestro país, que hará posible una verdadera 

democracia intercultural con inclusión social y política para los 

pueblos indígenas originarios e instancias de autogobierno para 

organizaciones comunitarias, en las que el desarrollo de 

procesos de intercambio y aprendizaje de conocimientos y 

saberes ancestrales sea una forma permanente de convivencia y 

buen vivir (Cit. en Palabra de Aymara, pp. 466).

La construcción histórica del pueblo o de la nación aymara no es 

una eclosión individual, sino el esfuerzo de incontables 

generaciones. Hemos aprendido a resistir, a desarrollar, a valorar 

la libertad, a dominar el espacio, a superar las distancia  s, y todo

gracias a que nuestros mayores nos han mostrado con sus vidas 

el ejemplo a seguir.

Cuando nuestro pueblo pueda expresarse en todos los foros y en 
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Almuerzo conversatorio de los intelectuales andinos: Roger, Hernán, Dr. Vicente Alanoca, 
Moisés Suxo, Dr. Rodolfo Sánchez, Daniel Q., Rafael y Lidia, Lima 2025. 

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”
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Daniel Quispe Machaca y Justino Llanque Ch. en el santuario de 
Pachacamac de Lurin - Lima.

Daniel Quispe Machaca en Machu Picchu (Cusco), una de las maravillas del mundo.

Daniel Quispe Machaca en 
Chavin de Huantar-Ancash.

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



su propia lengua, quedarán desterrados los prejuicios. Esto no 

quiere decir que los aymaras no podamos aprender otros 

idiomas, al contrario, tenemos que dominar el castellano, el inglés 

y si es posible otras lenguas más como el chino mandarín, las que 

sean necesarias para nuestro desempeño social. Sin embargo, el 

aprendizaje de una segunda lengua debe tener un tratamiento tal 

que no menoscabe nuestra identidad lingüística, ni nos cause 

perjuicios de orden psicosocial.

Entre nosotros no cabe la exclusión sino la reciprocidad y la 

solidaridad, la comunión de valores que nos hermana como 

aymaras. El día en que este sentimiento de solidaridad se haga 

extensivo a toda la sociedad nacional, habremos dado el gran 

salto como una Patria grande, unida por ideales comunes y por 

una práctica incluyente en todos los ámbitos de la vida social.
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Daniel Quispe Machaca en las murallas del complejo arqueológico de Tanka-tanka, Zepita (Puno).

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



A grandes rasgos, podemos identificar tres componentes 

esenciales para la afirmación de nuestra identidad: La toma de 

conciencia, la organización, y la unidad del pueblo aymara. 

Estructurar un movimiento político que sea capaz de recoger 

todas las expectativas y propuestas de transformación al servicio 

de las clases sociales pauperizadas, que se alimenten del 

pensamiento andino y su cosmovisión.

ACLARACIÓN

No somos indios, ni campesinos, ni cholos, o serranos, y demás 

adjetivos peyorativos; nosotros somos aymaras, quechuas, 

awajún, ashaninka, bora, kukama, shipibo-konibo, wampis, 

nomatsigenga, kakinte, yanesh, entre otros.
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Daniel Quispe Machaca junto a sus hijos y nietos en su domicilio de Huacullani. 

Expresiones en el libro “Palabra de Aymara”



Reflexiones en 2025

Jilatanaka kullakanaka, taqi chuymampiwa sapxsma (con 

sinceridad les manifiesto hermanos y hermanas).

El presente siglo XXI, para nosotros los andinos (quechua-aymara) 

y amazónicos, debe ser un siglo de reflexión, entre otras cosas 

por las siguientes razones:

1. En nuestra patria vivimos, nosotros y ellos. Nosotros somos los 

quechuas, aymaranaka y amazónicos. Y, ellos son los 

descendientes de los europeos, de los que dicen que: su 

madre patria es España. 

2. Tenemos que escribir y reescribir nuestra historia. Los 

invasores, saqueadores, discriminadores, genocidas, etc., 

desde el momento que llegaron a nuestra tierra, a la fuerza nos 

han impuesto toda de su cultura occidental, buscando borrar 
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Reflexiones en 2025

Daniel Quispe Machaca y Porfirio Calsín Zapana en el ascenso al cerro “Q’ilani” a
4,140 m.s.n.m. de Lakajhaqi, Huacullani (2006). 



por completo las vivencias de nuestra cultura. Aun así hemos 

resistido y estamos vigentes.

3. Debemos de vigorizar nuestra cultura, reconstruir nuestro 

pensamiento, conocimiento, sabiduría y filosofía. Nuestro 

quehacer no es repetir sistemáticamente lo de occidente, sino 

de revalorar y reivindicar nuestros raíces ancestrales, para 

fundir con los logros del conocimiento universal.

4. Elevar nuestra autoestima, rechazar el racismo. Como peruanos, 

debemos aprender a respetarnos mutuamente y buscar el diálogo 

para llegar a consensos en la construcción de un proyecto nacional 

de desarrollo integral y sostenible a corto, mediano y largo plazo.

5. Los andinos y amazónicos, junto a verdaderos peruanos debemos 

de unirnos y sentirnos orgullosos de nuestra cultura y lengua; 

asimismo, nuestra participación activa en la vida política y 

social es ineludible para garantizar nuestro lugar en la toma de 

decisiones políticas que nos afectan como sociedad. 

Debemos contar pronto con un partido político propio para 

decidir sobre los destinos de nuestra patria. 

MENSAJE EN AYMARA

Jilatanaka kullakanaka: 

Qulläna ajayuni achachilanakasana ch'amanakapampi, lup'iñapampi, 
juk'ampi sarantasipkakiñatakixa jiwaskama walipuni unancht'asiñäpxtanwa 
p'arxtapxañani. Mayaru tukusna, jiwaskikipa markasa irptawiru puripxañani; 
kunatixa jiwasanaka taypinxa wali yatiñani chacha warmixa utjistu; 
aymarasa, taqi chuyma, arsupxañani. Jiwasaxa janiwa khitinsa 
wich'inkhapäksnati, nayra jach'a mallkunakasjama chiqpacha p'iqinchawi 
thakhixa amparanakasankaskiwa.
 
Aymaranakaxa nayrathpachsa ch'ullqhi, ch'ikhi, amuyañani jaqinakäpxtanwa; 
janiwa chhaqtkañani wiñayansa wiñayapatakitanwa, khusa 
qamawinïpxtanwa. 
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Reflexiones en 2025
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Daniel Quispe Machaca 
en la ciudad de Arequipa (2023). 



Vida de Daniel Quispe Machaca
NACIMIENTO

· Daniel Quispe Machaca nació el 13 de enero 4.00 am de 1942 

en el ayllu de Lacahaqui (Lakajaqhi) a 4,000 m.s.n.m. del distrito 

de Huacullani, provincia de Chucuito, departamento de Puno. 

Hijo del aymara Rafael Quispe Roque y aymara Alejandrina 

Machaca Choque.

Don Rafael Quispe y su esposa doña Alejandrina 
Machaca (1975).

Don Rafael y su mamá Victoria Roque (1965).

Don Rafael Quispe Roque en la ciudad
de Juli - Chucuito.
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Vida de Daniel Quispe Machaca



Daniel Quispe Machaca junto a su familia en el 
escarbe de papa - Lakajaqhi.
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Vida de Daniel Quispe Machaca

Daniel Quispe Machaca roturando con su yunta terreno agrícola para su siembra - Lakajaqhi.

Pedro Castillo y su familia en la hacienda 
Pichupichuni - Huacullani.



Daniel Quispe Machaca promoción secundaria Colegio 
Nacional de Chucuito (CNCH) - Juli (1961).

Daniel Quispe Machaca promoción primaria en Lampa 
Putuma - Pomata (1956).

EDUCACIÓN

· Concluyó la instrucción primaria en1956 en Lampa Putuma de 

Pomata. La secundaria en 1961 en el Colegio Nacional Chucuito 

de Juli, provincia de Chucuito - Puno.

· Optó el título de Profesor de Educación Primaria en 1971 en el 

Instituto Nacional de Formación Magisterial sede Puno.

· Es abogado por la Universidad Nacional del Altiplano de Puno 

(UNAP), 1994.

· Conciliador extrajudicial, 200 .0
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Daniel Quispe Machaca y su promoción de Derecho de 
la Universidad UNA Puno, en Chile (1991).

Daniel Quispe Machaca en el Centro Superior de Formación 
Magisterial, Puno (1968).
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Vida de Daniel Quispe Machaca



Daniel Quispe 
Machaca en la 
sesión del 
Parlamento
Indígena de América 
en Panamá (1992).

· Becario del VIII Curso Multinacional sobre Planeamiento 

Educativo INIDE- OEA, Lima 1978.

· Participó en la Asamblea Mundial de Pueblos Indígenas en 

Canadá,1990.

· Becario del XVIII Curso Interamericano de Acción y Práctica 

Indigenista en México - OEA, 1993.

· Asistió en el XIII Congreso Internacional de Ciencias de 

Antropología y Etnológicas, México 1993.

· Curso de “Planeamiento y control de proyectos”.

· Curso de investigación educativa.
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Daniel Quispe Machaca en la impresionante 
arquitectura de la pirámide Tiotihuacan - México (1993).

Vida de Daniel Quispe Machaca

Daniel Quispe 
Machaca, 
observando la 
silla del inca en 
Cajamarca (1978).



Antigua escuela 8928 y los pabellones nuevos de hoy I.E.P. 70250 de Huacullani, inaugurado en la gestión 
de Daniel Quispe Machaca (1969).

Estudiantes de Yorohoco, padres de familia y profesores 
en una excursión escolar (1962).

DOCENCIA Y ADMINISTRACIÓN

· Inicia como profesor de aula en Yorohoco del distrito de 

Huacullani-Chucuito, 1962.

· Profesor y director del Centro Educativo 70250 (8928) de 

Huacullani 1963-1974.

· Teniente alcalde de la municipalidad del distrito de Zepita, 1974.

· Programador de Núcleos Educativos Comunales NEC 10 de 

Zepita, 14 de Huatta, 16 de Paucarcolla, 1974-1978.
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Daniel Quispe Machaca en la aulas con los niños 
de la escuela dialogando.
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Vida de Daniel Quispe Machaca



· Planificador de la Dirección Departamental de Educación de 

Puno, 1979.

· Jefe de la Unidad de Planificación de la Dirección 

Departamental de Educación Puno, 1982

· Sub Director Departamental de Educación de Puno, 1983.

· Director de la Dirección Departamental de Educación de 

Puno, 1984.

· Docente en la Universidad Nacional del Altiplano Puno, 2000.

· Director de la Empresa de Generación Eléctrica San Gabán 

S.A. Puno, 2002-2006.
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Daniel Quispe Machaca y el personal de Planificación  
de la Dirección Regional de Educación - Puno.

Directorio de la Empresa de Generación Eléctrica San 
Gabán S.A. Puno (2002-2006).

Vida de Daniel Quispe Machaca

Daniel Quispe Machaca en el desfile plaza de armas de 
Puno, como Director Departamental de Educación de 
Puno, junto con los trabajadores de la institución sede 

Regional, 1984.

Daniel Quispe Machaca y los colegas de la oficina de 
Planificación de la Dirección Departamental Puno, en 
Macusani Carabaya, al pie del nevado “Allin Qhapaq”.



Daniel Quispe Machaca 
candidato a diputado por 
Puno, en plena campaña 

política (1990).

Daniel Quispe Machaca en 
pleno debate en el 

Congreso de la República 
(1991).

EN EL PODER LEGISLATIVO

· Diputado de la Nación por el Departamento de Puno, 1990-

1992.

· Presidente de la Comisión de Cooperativas, Autogestión y 

Comunidades Campesinas de la Cámara de Diputados.

· Miembro de la Comisión Permanente del Congreso de la 

República.

· Primer vicepresidente del Parlamento Indígena Americano.
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Vida de Daniel Quispe Machaca



EN EL SECTOR JUDICIAL

· Abogado de personas de escasos recursos económicos de los 

pueblos aymara y quechua.

· Miembro del Ilustre Colegio de Abogados de Puno.

· Miembro del Ilustre Colegio de Abogados de Lima.

· Conciliador del Centro de Conciliación del CEPCLA.
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Daniel Quispe 
Machaca en la 
ceremonia de su 
colegiatura de 
abogado - Lima.

Daniel con la visita 
de la investigadora 
lingüista de la 
lengua Jaqi-aru de 
Yauyos - Lima la 
PhD. Marta 
Hardman y su 
esposo Juan 
Bautista en CEPCLA 
Puno.

Vida de Daniel Quispe Machaca



PROMOTOR CULTURAL Y DEPORTIVO

· Dirigente sindical del magisterio a nivel distrital y provincial.

· Presidente del Club Deportivo de fútbol de Educación Salesianos.

· Presidente de la Liga provincial de fútbol de Puno.

· Miembro de la Federación Departamental de Puno.

· Presidente de Maratón Popular de Quechua y Aymara 

MAPOQA, 1998.
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Daniel Quispe Machaca 
como presidente junto al 
equipo del “Club 
Deportivo de fútbol de 
Educación Salesianos” - 
Puno.

Daniel en el evento del 
Maraton Popular 

Quechuas y Aymaras 
(MAPOQA), en el lugar 

de la partida K’ulta-
Acora a Puno con 

miras Australia 2000.
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· Presidente del Centro de Preservación de la Cultura y 

Literatura Aymara-Quechua (CEPCLA), 1993.

· Coordinador General de la Revista Intercultural Aymara 

Quechua (AQ), 1995.

·  Cofundador de Pro Derecho y Empresa PRODEA, 1998.

· Miembro de las demandas del Colectivo de Pueblos 

Originarios del Perú.
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Daniel Quispe Machaca y el 
equipo de CEPCLA en la 
cima del cerro apu Atuxa a 
4,473 m.s.n.m. - Chucuito, 
nos acompaña el escritor y 
poeta Pacha J. Willka 
(Alberto Cáceres Gómez), el 
Ing. Luis Huarachi Coila, 
Prof. Oscar Mamani A., Prof. 
Elena Yucra, Prof. Porfirio 
Quispe, el artista Felipe 
Cahuana, Fortunata 
Mamani, Basilio Paye, Leo 
Cáceres, entre otros (1998).

El primer profesor aymara 
Manuel Z. Camacho, quien 
tuvo que enseñar 
inicialmente a los del ayllu 
de Utawilaya Platería, 
clandestinamente en 1902. 
En la foto con su abogado 
Manuel A. Quiroga.  

Vida de Daniel Quispe Machaca



· Cofundador del “Colectivo Aymara en Lima”, 2016

MÉRITOS

· “Visitante Ilustre” de la ciudad de Juliaca, 1991.

· “Hijo Predilecto” de la ciudad de Desaguadero, 1991.

· “Huésped Ilustre” de la ciudad fronteriza de Yunguyo, 1991.

· “Visitante de Honor” de la sede del Congreso Nacional en 

Valparaíso – Chile, 1991.

· El Gobierno Regional de Puno otorga “Plato Recordatorio” en 1992.

· “Medalla de la Amistad y Reconocimiento”, otorgado por el 
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Vida de Daniel Quispe Machaca

1. Der. Arriba: Fundadores del 
“Colectivo Aymara” - Lima (2016).

2. Der. Abajo: Daniel Quispe 
Machaca y los miembros activistas 
del “Colectivo Aymara” - Lima (2023). 



Reconocimiento y distinción a Daniel - Municipalidad de Puno 
(2018).

CES Telésforo Catacora- Juli en sus Bodas de Oro, 1996.

· “Reconocimiento y felicitación” por la Municipalidad Provincial 

de Chucuito Juli, 2014.

· Otorgar la distinción “Medalla de Honor al Mérito”, Municipalidad 

Provincial de Puno, 2018.

· “Reconocer y felicitar” a nombre de la Facultad de Ciencias 

Sociales de la Universidad Nacional del Altiplano-Puno, 2018.

· Reconocimiento y felicitación, por su destacada trayectoria 

profesional y valioso aporte de textos literarios a favor de la 
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Reconocimiento y felicitación a Daniel - 
Municipalidad de Juli (2016).

Reconocimiento y felicitación a Daniel, Facultad de Ciencias 
Sociales UNA-Puno (2018).

Vida de Daniel Quispe Machaca



La promoción 1961 de CNCH, con los docentes del hoy 
I.E.S. “Telésforo Catacora” de Juli - Chucuito, con 

motivo de “Bodas de oro” (2011).
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Biblioteca Municipal, en beneficio de la provincia de Puno, 2018.

· Reconocimiento, felicitación y agradecimiento, por el destacado 

escritor, político, director de la Revista Intercultural AymaraQuechua 

(AQ) y animador cultural aymara Daniel Quispe Machaca. El 

Gerente Regional de Desarrollo Social a nombre del Gobierno 

Regional de Puno, 2021.

· El Alcalde de La Paz, declara HUESPED DE HONOR de Nuestra 

Señora de La Paz, a Daniel Quispe Machaca, Bolivia 1992.

· Declara “Huésped Ilustre y visitante distinguido”  de la

El alcalde de La Paz - Bolivia, declara “Huésped de 
honor” de Nuestra Señora de La Paz a Daniel 

Quispe Machaca (1992).

Estudiantina “Edgar Valcarcel” de 
Puno, integran Rubén y Sofía entre 

otros (2016). 
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Reconocimiento y agradecimiento del “Colectivo 
Aymara” a Daniel Quispe Machaca, Lima 2022.
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Municipalidad Distrital de Acora, 2022.

· Expresa el “reconocimiento y felicitación” institucional de la 

Municipalidad Distrital de Vilquechico, 2022.

· Distinguido con Medalla al “Mérito Académico” conferido por la 

Facultad de Ciencias Sociales Universidad Nacional del 

Altiplano-Puno, 2018.

· Placa histórico del Colectivo Aymara, en agradecimiento profundo 

por ser parte de la fundación del “Colectivo Aymara”, 2022.

· Ministerio de Cultura con R.M.000336-2023, resuelve otorgar 

la distinción de “Personalidad Meritoria” de la Cultura al señor 

Daniel Quispe Machaca, en reconocimiento a su destacada 

trayectoria y labor como escritor, docente y promotor de la cultura 

aimara, constituyendo ello un valioso aporte a la pluralidad étnica y 

cultural de la Nación, 2023.

Feliciano Machaca y su esposa Damiana Choque, fue 
el primer promotor principal en la creación de la 
“Escuela Particular Adventista” de Lakajhaqi en 1918.

Vida de Daniel Quispe Machaca



LIBROS 

· “El territorio y los pueblos de Puno” (1998).

· “Palabra de Aymara” (2021).

BOLETINES

· “Trayecto y fuerza de un pueblo” (1999).

· Recuerdos de la “Promoción 1961 del CNCH de Juli” (2014).

· En aymara, “Centenario de la I.E.N.E. Lakajaqhi” (1918-2018).

· Boletín cultural 2022).del libro “Palabra de Aymara” (
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Vida de Daniel Quispe Machaca

Presentación de la revista 
“AymaraQuechua” (AQ) N°1 
a cargo de su Director Mg. 
Bartolomé Mamani Humpiri 
y el presidente del CEPCLA 

Daniel Quispe Machaca, 
Lima (1995).

Presentación del libro “El 
territorio y los pueblos de 

Puno” (1998).

Boletín cultural
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Kullaka Lidia Illacutipa Hualpa del distrito de 
Kelluyo, Chucuito. Tostando y moliendo la qañiwa.

En su dieta alimenticia Daniel Quispe Machaca, sigue 
consumiendo qañiwa pitu en Lima, gracias al jilata 
Patricio Illacutipa quien envía mensualmente 
comprando de la kullaka Lidia, que siembra, cosecha, lo 
tuesta y la muele a lo tradicional el qañiwa.

Galería fotográfica...



Jilaqata Abad Llanos Quispe y la t’alla Engracia Quenta Chambilla 
con vestimenta tradicional desempeñaron cargo de Teniente gobernador de Huacullani (2015)
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Galería fotográfica...

El distrito de Huacullani - Chucuito en el año de 1962.

El Ing. Edwin Quispe Castillo, saliendo del lago 
Titicaca en representación a Manco Capac, en el 

aniversario de Puno (1985).

Daniel Quispe Machaca visitando al primer profesor de la 
Escuela Particular Adventista, del ayllu de Lakajaqhi-

Huacullani 1918, Damían Thunku del distrito de Ácora (1981) 

Rafael Quispe Roque y Alejandrina Machaca Choque 
en Huacullani, padres de Daniel Quispe Machaca.

Daniel Quispe Machaca en el local del “Centro de 
Preservación de la Cultura y Literatura Aymara” - 

CEPCLA - Puno (2003).
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Galería fotográfica...

El museo “Raphayli Qhispi Luk’i” y la biblioteca “Alija 
Machaqa Chuqi” de Huacullani, en plena construcción 

2025.

El perro peruano sin pelos o Viringo para élites, es de 
origen de las culturas milenarias de la costa norte. Se ha 

criado en el domicilio de Daniel Quispe Machaca en 
Lima, con el nombre de “Qulliri”.

Brisayda Arohuanca Chahuares y Gustavo Aroapaza 
Jamachi, locutores del noticiero en aymara 

“Jiwasanaka” de TV-Perú, horarios de 12:00 p.m. a 
12:30 a.m. lunes a viernes.

Walter Escobar Cotrado y Nora Elizabeth Oliva 
Quispe, locutores del noticiero en aymara 

“Jiwasanaka” de TV-Perú, horarios de 5:00 a.m. a 
5:30 a.m. lunes a viernes.
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Alcides Velasco Olivera y Luz Angélica Condori Ccama, 
con ropa de Lupaqanaka en Juli, se sienten herederos del maravilloso reyno Lupaqa
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Daniel Quispe Machaca junto a sus hijos e hija, nietos y nietas en una visita a su tierra natal Lakajaqhi-Huacullani.
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Reseña del autor Daniel Quispe Machaca

Elizabeth Quispe Alberto, excelente médico con especializaciones, muy humanitaria, es médico de cabecera de  su 
tío Daniel Quispe Machaca. A la izquierda está su hija Séfora, bastante extrovertida y hábil.
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AQAQ
Revista intercultural
AymaraQuechua

Jilatanaka kullakanaka, ch'ullqhi jaqinakapxtanwa, wali

unañchasipxañani, mayaruki tantachasxapxañani, ch'amampi

juk'ampi khusa sarantañataki, ukatsti jiwaskikpa markasa

apanaqasxapxañani, kunatixa walja jach'a yatiñaninakawa

utjxistu. Jiwasasti janiwa khitinsa wich'inkhapaxañasati,

p'iqixañasawa “jach'a mallkjama”, nayratpachtsa ch'ikhi

jaqinakatanwa. Kawkhansa taqi chuymampi arsupxañani

Aymarätwa sasa
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